Tharua Grammar

Chapter 2- Morphology

PART -1

Word Classes

There are different word classes identified in the language Tharua. They are nouns, pronouns,
adjectives, verbs, adverbs, postpositions and conjunctions. These classes are exemplified in
the following manner.

Noun

The nouns in the language Tharua are exemplified in the following manner:

Types of nouns

1. Proper noun- proper noun refers to the name of some particular person or place.

Examples:

coinu rana ‘name of a person’
munna lal ‘name of a person’
surma ‘name of village’
pacpéra ‘name of village’
dhuskia ‘name of village’
mohes ‘name of a person’
ram ‘name of a person’
narajon ‘name of a person’
Joepur ‘name of place’

2. Common noun- it is a name given in common to every person or thing of the same
class.

Examples:

/admi/ ‘husband’

/doua/ ‘father’

/raja/ ‘king’

/stigia/ “girl’

/latita/ ‘boy’

/baior/ ‘woman’/ ‘wife’

/ciraind/ ‘bird’

/pwjari/ ‘priest’

/gurba/ ‘sorcerer’ (for the entire village)



3. Collective noun- it refers to a number or collection of persons or things taken together
and spoken of as one whole.

Examples:

/porwar/ ‘family’ (Rana)
/ghor ek monoi/ ‘family’ (Kathariya)
/parbar/ ‘family’ (Dangura)

4. Abstract noun- this noun mentions any quality, action or state of being. Abstract
nouns unlike concrete nouns cannot be perceived by our senses.

Examples:

/beah/ ‘marriage’ (Rana)

/bhoy/ ‘marriage’ (same in Kathariya and Dangura both)
/3aro/ ‘fever’ (Rana)

/yuri/ ‘fever’ (same in Kathariya and Dangura both)
/asiana/ ‘wait’

/okutana/ ‘boredom’

5. Compound noun

Examples:

khonukonni bak"st ‘afternoon’

konptuski ‘to whisper’

bormala ‘garland’ (Kathariya)

bohinjoma ‘younger sister’s husband’ (same in rana and kathariya)
nao balo ‘boatman’ (Dangura)

6. Countable noun — they are the names of objects or people whom we can count.

Examples:
/potthoria/ ‘pebbles’
/latita/ ‘boy’
/bilsia/ ‘cat’
/ciraind/ ‘bird’
/gaid/ ‘cow’
/machri/ ‘fish’
/sing/ ‘horn’

7. Mass/Uncountable noun — they are the names of things which we cannot count. They
mainly denote substances and abstract things.




Examples:
/howa/ ‘air’

/agi/ ‘fire’
/kohra/ ‘fog’
/sono/ ‘gold’
/pani/ ‘water’
/rokat/ ‘blood’
/dud®/ ‘milk’

/tel/ ‘oil’
/mun/ ‘salt’
Number

Number is a grammatical category which relates to noun, pronouns, adjectives and verbs.
This category expresses quantity through inflection or agreement.

Example

Word Singular Plural

type

Pronoun | Gloss | Rana Kathariya | Dangura Rana Kathariya Dangur

tharua tharua tharua tharua | tharua a tharua
‘T moe maoi moai ‘we’ hom tum(h)re homre
sab der
‘you’ | tum tumhor | gy,
They --- --- o

‘my’ | mir/mero | MOT morik
‘he’ | wo/woh | fum u
‘she’ | wo/woh | tum u

Adjective | ‘This’ | ja 1ciy i ‘these’ Je 1 bohut ciy 1 sokku
‘that” | wolwoh | UCH i ‘those’ | wo/wah | U bohut ciy tkare

[Note: 1. In Kathariya Tharua, the plural form for ‘we’ shows tum(h)re sab d"er. However, in
sentences we have forms like /homre/ ‘we’ and /tum/ ‘you’.

2. the second person plural forms are not available.

3. there is little data collected in sentences in terms of number for the language Tharua.]

Gender

In the language Tharua we can identify two kinds of gender, masculine and feminine.
Following are some examples:




a) Rana Tharua

accho latita - ‘the good boy’
acchi Iatigia - ‘the good girl’
colak latiga - ‘the clever boy’
colak loiiria - ‘the clever girl’

b) Kathariya Tharua

vo bohut suggor Ioiita ba — ‘the good boy’
vo bohut suggor loiiria ba — ‘the good girl®
vo bohut colak laiira ba — ‘the clever boy’
vo bohut calak latiria ba — ‘the clever girl’

¢) Dangura Tharua

sugghor lotinrha — ‘the good boy’
sugghor latingi — ‘the good girl’
cottur laligrha — ‘the clever boy’
cottur latinrhi — ‘the clever girl’

In the above Rana examples we see that gender agreement appears in the first two sentences
between noun and adjective and not in the next two sentences. In the Kathariya and Dangura
examples there is no gender agreement. The gender seems to be neutral rather than
grammatical. The grammatical categories remain unaffected with the change in the gender.

In some cases gender distiction is indicated by separate set of lexical items. For example:

Masculine Feminine

doua ‘father’ oia ‘mother’

admi ‘husband’ boior ‘wife’

bau ‘father’s elder brother’ phua ‘father’s elder sister’
kokku ‘father’s younger brother’ pPua ‘father’s younger sister’
bPsija ‘younger brother’ bohinia ‘younger sister’

Jett ‘husband’s elder brother’ nond ‘husband’s elder sister’
diura ‘husband’s younger brother’ nand ‘husband’s younger sister’
thakurao ‘Wife’s elder brother’ Jith sasu ‘Wife’s elder sister’
domda ‘son in law’ bohu ‘daughter in law’
sosuro ‘father in law’ sasu ‘mother in law’




In some other cases we can find a list where the suffix —i, -ia, or -in is added to a word to
make it feminine whereas —a, -o is added to make it maculine.

Masculine Feminine

nona ‘mother’s father’ nani ‘mother’s mother’
mousa ‘mother’s sister’s husband’ mousi ‘mother’s sister’
bPoneja ‘sister’s son’ bPoneyi ‘sister’s daughter’
saro ‘wife’s younger brother’ sari ‘wife’s younger sister’
dado ‘father’s father’ dadi ‘father’s mother’
bbatijo ‘brother’s son’ bhotijia ‘brother’s daughter’
somd"i ‘daughter-in-law’s father’ somd"in ‘daughter-in-taws mother’
ond"(o)ra ‘blind’ ond"(9)ri ‘blind’

lombo ‘tall’ lombi ‘tall’

gunga ‘dumb’ gungi ‘dumb’

bouna ‘dwarf’ bouni ‘dwarf’

hira ‘eunuch’ hijri ‘eunuch’

longra ‘lame’ longri ‘lame’

patro ‘lean’ potri ‘lean’

dhiuto ‘daughter’s son’ dhiutin ‘daughter’s daughter’
dulha ‘bridegroom’ dulhin ‘bride’

latia ‘boy’ latigia “girl’

We also note a similar pattern of distinction in case of animals. For example:



1. Suffix —i is seen as a marker of femininity, whereas the suffix —a is the indicator of
masculinity.

2. In another instance, the suffix -ia is added to the masculine word to form feminine.

3. Also, we find separate set of lexical items indicating gender distinction as we see in
case of ‘cow’ and ‘deer’

Masculine Feminine Gloss
bhéra bhe i ‘sheep’
mokra mokri ‘spider’
bhoisa bhaisia ‘buffalo’
murka murkia ‘toad’
bach(o)ra bachia ‘calf’
hothia hotPni ‘elephant’
bord"a goia ‘cow’
dodoia citor ‘deer’

Interestingly, the language Tharua also differentiates between the masculinity and femininity
of colours. For example:

Masculine Feminine Gloss
karo kari ‘Black’
haro hari ‘green’
seto seti ‘white’
pero peti ‘yellow’

Case
The different cases identified in the language Tharua are as follows:
Nominative

Nominative case marks the subject of the verb in Tharua. In this language the nominative
case does not take any marker. For example:



a) Rana Tharua

lotita-0 kbel roho  hoe
boy-NOM  play CONT —-PRS
‘the boy is playing’

vo-0 hiia thar(h)o hoe
he-NOM there stand —PRS
‘He stands there’

dla- @ ob  khanu kor hoe
mother-NOM now food do -PRS
‘Mother will cook now’

b) Kathariya Tharua

VO lotia-0 khelata
DET boy-NOM play-PRS
‘the boy is playing’

vo-0 hiia  thoriail ba
he-NOM there stand -PRS
‘he stands there’

mommi-& khana banai

mother-NOM  food do
‘mother will cook now’

¢) Dangura Tharua

u laligtha-@  kPelota
DET. boy-NOM play-PRS
‘the boy is playing’

u- 9 ottin  thathiail ba
he-NOM there stand -PRS
‘he stands there’

dai- @ ob  khtona bonai
mother-NOM now food do
‘mother will cook now’

Accusative

When a noun or pronoun is used as the object of a verb, it is said to be in the accusative case.
In Tharua, accusative case either takes no marker or takes /-ok/ in Rana or /-he/ as in
Kathariya and Dangura.



a) Rana Tharua

vo ciroin-3k  mari
he bird-ACC kill PST
‘he killed the bird’

be  cutt-ok pokal loi
they thief-ACC catch PST

(sentences like-be cuffok ke pakal lof doesn’t occur)

‘they caught the thief®
sikari  dodhoia-@ / citor- @ pokor lot (dodhoia is male, citor is female)
hunter deer-ACC catch PST

‘the hunter caught the deer’
lolita c"a-0 khai
boy banana-ACC eat-PST

‘the boy ate a banana’

b) Kathariya Tharua

vo cirsipd-@  mar daral
he bird-ACC  kill PST
‘he killed the bird’

uine cor -he  pakar le nai
they thief -ACC catch PST
‘they caught the thief®

sikari  horna- @ pakral
hunter deer-ACC  catch-PST
‘the hunter caught the deer’

loita kera-@  khail
boy banana eat-PST

‘the boy ate a banana’

¢) Dangura Tharua

u  ciroid-he marlos
he bird-ACC kill-PST
‘he killed the bird’

voine corwa-he  pokorne
they thief~fACC catch
‘they caught the thief’

sikaria mirga-he  pokor lelos
hunter deer-ACC catch PST

‘the hunter caught the deer’

(in Dangura speech we have got variations for ‘they’.
E.g /oine/, /aine/, /i/ /)



lotitha  kera-@ khailos
boy banana-ACC eat-PST
‘the boy ate a banana’

Instrumental
The instrumental case in Tharua is /-se/

a) Rana Tharua

kudhagi  se per kote
axe -INS tree cut PRS
‘the tree is cut with axe’

Ram mir kolom se citthi  likhi
ram my pen -INS letter write-PST
‘Ram wrote the letter with my pen’

b) Kathariya Tharua

rukkfa kuthar se  kat denai
tree axe -INS cut PRS
‘the tree is cut with axe’

ram mor kolom se citthi  likhal
ram my pen  -INS letter write-PST

‘Ram wrote the letter with my pen’

¢) Dangura Tharua

kurhari lek  ruk"uwa kotle batoi
axe -INS tree cut PRS
‘the tree is cut with axe’

Ram morik kolom-se citthi  likPal
ram my pen —INS letter write-PST
‘Ram wrote the letter with my pen’

Dative

The dative case generally marks the noun to which something is given. From the given data,
the dative case appears to be ‘ke’ in Rana Tharua, ‘he’ in Kathariya and ‘hse’ in Dangura
Tharua.

a) Rana Tharua

ram sjam ke kitab doi
ram shyam DAT book give PST



‘Ram gave the book to shyam’

b) Kathariya Tharua

Ram sejam he  kitab dahol
ram shyam DAT book give-PST
‘ram gave the book to shyam’

¢) Dangura Tharua

ram sjam hoe  kitab delos
ram shyam DAT book give-PST
‘ram gave the book to shyam’

Ablative
The ablative marker in Tharua again appears to be —se

a) Rana Tharua

kol se bas nae coloia hoe
tomorrow-ABL bus NEG run  be-PRS
‘tomorrow onwards the buses will not run.’

usne ghor upor se  kud goo
he  house top-ABL jump PST
‘he jumped from the top of the house’

b) Kathariya Tharua

Kal -0 bas nai  cali
Tomorrow-ABL bus NEG run
‘tomorrow onwards the buses will not run’

vo ghor -ek upor se kud gil
he house-ACC top -ABL jump PST
‘he jumped from the top of the house’

c) Dangura Tharua

Kal se bas nai  cali
Tomorrow -ABL bus NEG run
‘tomorrow onwards the buses will not run’

U ghore mon-se  kud gilos
he house top -ABL jump PST
‘he jumped from the top of the house’

Possessive

There doesn’t appear to be any marker for possessive case in Tharua.
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a) Rana Tharua

je sab mir ghor  hoe
this PL. I-POSS house be-PRS.
‘these are my houses’

Ja mir dilbar hoe
this I-POSS friend be-PRS.
‘this man is my friend’

bako latira
their-POSS son
‘their son’

b) Kathariya Tharua

usob  mor ghor  hoe
this PL. I-POSS house be-PRS
‘these are my houses’

u  mondi mor sophoria  ho
this man  [-POSS friend be-PRS
‘this man is my friend’

okor chawa
their-POSS son
‘their son’

c) Dangura Tharua

i morik ghor  ho
this I-POSS house be-PRS
‘these are my houses’

u monoia morik goca ho
this man I-POSS friend be-PRS
‘this man is my friend’

hiikhar chawa
their-POSS  son
‘their son’
Locative

The locative case marker in Tharua seems to be ‘me’

a) Rana Tharua

moe opan ghor me hoti
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i my house-LOC be-PRS

‘I am in my house’

sua ruk"om boitto hoe / sua
parrot tree-LOC = sit be-PRS

‘the parrot is on the tree’

b) Kathariya Tharua

moe opan ghor-em
I  my house-LOC be-PRS

hi

hoe

‘I am in my house’
sua rukkh-om
parrot tree-LOC  be-PRS

‘the parrot is on the tree’

¢) Dangura Tharua

mai apan ghore-me
I  my house-LOC be-PRS

‘I am in my

sugna rukPua-me ba
tree-LOC be-PRS

parrot

house’

batii

‘the parrot is on the tree’

Pronoun

vo rukha
parrot he tree

me
LOC sit

boit"o hoe
be-PRS

A pronoun is word used instead of a noun. From the data it can be seen that there is no gender
distinction in pronoun in Tharua, as both ‘he’ and ‘she’ are presented as ‘wo/woh’. But there
is number distinction. Pronoun can be of different types. For example, personal pronouns,
reflexive pronouns, emphatic pronouns, relative pronouns etc.

Personal Pronoun

The following are the different forms of personal pronouns.

First Person

Singular | Rana Kathariya | Dangura | Plural | Rana Kathariy | Dangura
a

T moe moai mai ‘we’ hom tum(h)re | homre
sob drer

‘my’ mir/mero | mor morik ‘our’ homre/homro | hommor | homar

Second Person

Singular | Rana Kathariya | Dangura | Plural Rana Kathariya | Dangura
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‘you’ tum tumhaor tum ‘you’ tum log tumhor tum
‘your’ tir/tero tor torik ‘your’ --- --- ---
Third Person
Singular | Rana Kathariya | Dangura | Plural Rana Kathariya | Dangura
‘he’ wo/wah | tum u ‘They’ be/wo uine voine/sine/
log/ve/vo oine
‘she’ wo/wah | tum u
‘that’ bo u ciy i ‘Those” | sobke i bohut | iikare
tahi ciJ
‘this’ Jja iciy i ‘These’ Je wo bohut | i sokku
ciJ
Ja i ektho |1
“qt’ soman ho

Reflexive Pronoun

a)

Rana Tharua

moe Ja k"udae krao ‘I ate it myself’

hom hiid kPudae goe ‘we went there ourselves’

vo kMudae borton uthai ‘she lifted the pot herself’
vo apnae pat® padh ‘he studied the lessons himself’
vo apnae moari gog (It died by itself’

b) Kathariya Tharua

moe apne hi kPae dornu — ‘I ate it myself’

homre hiia 9pan man se goeli — ‘we went there ourselves’
u bhara apnihi uthsil — ‘she lifted the pot herself’

u apnihi path padhsl — ‘he studied the lessons himself’

u dpnihi mor gil — ‘It died by itself’

Dangura Tharua

moi chihe khud khaile batu —‘1 ate it myself®

homre uha k"ud goil rohi — “We went there ourselves’
u bhara khud uttail — ‘She lifted the pot herself’

u pat apne porhol — ‘He studied the lesson himself’

13




u upneup mugil — ‘It died by itself’

Relative Pronoun

a) Rana Tharua

kal yJoun admi moaro hae vo modPi rohae — ‘The man who died yesterday was a singer’
Jaun baiar tus bat kori vo mir didi / Ialo hae — ‘The woman who talked to you is my sister’
Ja bohe admi hae younas moe kol milo roh30 — “This is the man whom I met yesterday’

Ja bohe jogha hoe yaha goia corot ho€ — ‘That is the place where the cows graze’

b) Kathariya Tharua

kal ek monai mar dornai ui ektho git gowoia ho — ‘the man who died yesterday was a singer’
ek mehrua bat botkail u mor bohinia ho — ‘The woman who talked to you is my sister’

i u monoai ho uhise mai kal b"€t kornu — ‘This is the man whom I met yesterday’

i u Jogoh ho ki goia cort hoe — ‘That is the place where the cows graze’

¢) Dangura Tharua

kol muol monaia morhia rohe — ‘the man who died yesterday was a singer’

Joun jonewa tohise batuail u mor bohnia rohe — ‘the woman who talked to you is my sister’
i u monoia ho jehise kal milnu — ‘This is the man whom I met yesterday’

iu Joggaho yaha goru cort'oi — ‘That is the place where the cows graze’

Adjective

An adjective is a word whose main syntactic role is to qualify a noun or noun phrase, giving
more information about the item signified.

Examples:

/konjus/ ‘miser’

/kharab/ ‘bad’

/accho/, /suthoro/, /badhia/ ‘beautiful’
/boto/ ‘big’

/karuat/ ‘bitter’

/calak" / sum clever’
/burrah/ ‘old’

/choto/ ‘small’

/bali/ /butgaro/, /but/ ‘strong’
/lombo/, /lombi/ ‘tall’
/khorab/ ‘ugly’

/accho/, /suttoro/ ‘good’
/baro/ ‘innocent’

Examples in sentence/phrase

accho latita “The good boy’
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colak latigia ‘The clever girl’®

bacca baro hoe ‘The child is innocent’

bador me kitno badia d"onukman hoe ‘What a beautiful rainbow in the sky!’
Adverb

An adverb is a word that modifies the meaning of a verb, an adjective, another adverb, a
determiner, a noun phrase, a clause, or a sentence.

Examples:

/onkaciti/ ‘Suddenly’
/dhire /, /houle/ ‘slowly’
/ikdomse/ ‘always’
/songha/ ‘evening’

/a3/ ‘today’

vo bedrom dhire dhire / haule haule calot rohae - ‘He was walking slowly slowly’ (Adverb of
manner)

Adverbs can be of different kinds, such as

1. Adverbs of time- it tells us about the time of action. E.g. today, now, soon, yesterday
etc.

2. Adverbs of place- it tells us about the place of action or where it will occur. E.g. here,
outside, on the top, at some place etc.

3. Adverbs of manner- it tells us in which manner the action occurs or will occur. E.g.
loudly, slowly, fast etc.

4. Adverbs of degree or quantity- it tells us how much or to what extent an action takes
place. E.g partly, almost, fully etc.

5. Adverbs of frequency- it tells us how many times an action has taken place. E.g
always, never, frequently etc.

However, the present data is limited for a detailed description of adverbs in Tharua.
Conjunction
It is used to connect clauses or sentences or to coordinate words in the same clause.
/our/ ‘and’

/kahe ki?/, /kitiki/ ‘because’
/lekin/, /magor/, /parantu/ ‘but’

Examples:

. vo moe maran douro aur mar ke b"ay goo - ‘He hit me and ran awa
1 d ke bhag ‘He hit d y’
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2. agoar toe kub kam koraigo too tir mehnot ko phol yorur mil hoe - ‘If he works hard he
will succeed’

3. din me kam kar aur ratok so - “Work in the day and sleep at night’

4. agar toe mo(h)e mithai noe de hoe too mae cilloe haii - ‘If you don’t give me the
sweets, [ will cry’

5. hia ek kutta aur ek biloija hoe - ‘Here is a cat and a dog’

Interrogatives

Sentences that ask direct question and end in a question mark, are interrogative sentences.
Examples of interrogatives in Tharua are as follows:

/kaise/ ‘how’

/ka/ ‘what’

/kab/ ‘when’

/kaha/ ‘where’

/kaunso/ ‘which’

/koun/ ‘who’

/kahe/ ‘why’
1. tir nao ka hae — ‘what is your name’
2. toe koe salok hui gog - ‘How old are you?’
3. toe kob uthot hoe — “When do you get up?’
4. jakoun hoe — ‘Who is he?’
5. toe kitka pao — ‘How much did you get?’

6. toe koiso hoe — ‘How are you?’

Postposition

A post position unlike a preposition is placed after its complement. We can identify some
post positions in the language Tharua, for example:

vo mir tare kam korot hoe — ‘He works under me’
mae rukha upar hali — ‘I am on the tree’
maoe rukha thin hou — ‘I am beside the tree’

kutta mir pacctu ao — ‘the dog came behind me’
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ciraina mug upar se ug goi — ‘The bird flew over the head’

Reduplication

Examples:
a) Rana Tharua
e vo bed"om dhire d"ire / haule haule colot rohae — ‘he was walking slowly
slowly’
vo d"ire d"ire négot hoe — ‘he was walking slowly slowly’
e vo ghari ghari ao — ‘he came again and again’

vo ghari ghari aboe — ‘he came again and again’

b) Kathariya Tharua

e udhire dhire jaifa ‘he was walking slowly slowly’
e u ghori ghari aifa — ‘he came again and again’

¢) Dangura Tharua

e udhire dhire ait" - ‘he was walking slowly slowly’
¢ uekdom ekdam se ait" - ‘he came again and again’

Echo formation

Echo formation refers to a situation in which the second word in the paired construction is the
echo of the base word and has no individual occurrence of its own.

a) Rana Tharua
e vo kuch kitab kapi our jinkaka kboridon goo hoe ‘he has gone to buy some
stationary, etc
e bocce j'ola kuc" aur lsike podhon jat ho€ [Children go to study carrying bag
etc.
b) Kathariya Tharua
e u kapi kolom leh goil our jihi tihi Ioi ail — ‘he has gone to buy some stationary
etc.

e bocca jhola sola loike pade goil — ‘children go to study carrying bag etc.’

¢) Dangura Tharua

e u akur kitab khoride goil — ‘he has gone to buy some stationary etc’
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e Iorka jhola lek pathek goail — “children go to study carrying bag etc’

Numerals

The Tharua community follows the Devnagari numeric system similar to that of Hindi.

1- ek
2- do
3- tin
4- car
5- pac
6- che
7- sat
8- ath
9- noo
10- doas
20- bis
30- tis
40- calis
50- pacas
60- sath
70- sottor

80- assi
90- nobboe
100- sa0

Quantifiers

kuchoe / kuchu
kitto thori hoe  ‘Little’

bed"om /jad"a  ‘More’
thori  ‘Few’

bohut admi ‘Many’

kitto hae ‘how much’
nikkona baco ha “Very little’

[Note: The quantifiers are not collected in sentences. We collected them as individual words.
There are variations in the four Rana speeches. ]

Classifiers

No classifier is identified in the data at present.
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